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SCHREIBEN DES [SECRETAIRE- INTERPRETE LAURENT CORENTIN DE LA]

MARTINIERE [AN BEAT JAKOB II . ZURLAUBEN]

Sein Schreiben vom 8 . ds . habe er gestern zugestellt erhalten.
Seine Exzellenz , [der franz . Ambassador François - Charles de
Vintimille , Comte du Luc ] , werde leider heute keine Zeit finden,
sein Schreiben zu beantworten ., "ainsi Monsieur ne soyez pas en peine
de vostre Lettre dont elle m ' a ordonné de vous bien remercier de sa part . "

"Je vous diray en toutte Confidence . . . et pour vous seul . . . qu ’on ne paroit



pas disposé à Berne 3 a faire ce que vous desirez pour mr . L ' abbé de mûri

[Plazidus Zurlauben] . Wie er weiter erfahren , beabsichtige [ Schult-

heiss und Rat von ] Bern , "pour représenter a S . E. Les difficultés qui

se trouveyit a La Complaisance qu ' elle desire" 3 den [General - ] Major [ Jo¬

hann Rudolf ] Manuel hierher zu schicken . Man sei sich in Bern

zwar durchaus im klaren darüber , dass die Familie Zurlauben beim

Ambassadoren in hohem Ansehen stehe , hoffe jedoch , "que S . E . ne

voudera point que ce plaisir [ qu ' elle voudra vous faire ] coûte un déplaisir a

L ' estât " .

"Je vous Supplie . . . de me garder Le secret 3 et de faire un memoire si vous

Le jugez a propos par Lequel je puisse faire reconnoitre La justice de vos

pretension 3 Je veux dire de celles de mr . L 'abbé ; Car Supposé que mr . Manuel

viene il sera bon qu ' on puisse répliquer aux objections qu ' il ne manquera

poin de faire . "

1) Beat Jakob II . Zurlauben bemühte sich damals im Aufträge seines Bruders 3
des Abtes von Muri 3 sehr 3 dass der Abtei die ihr von Bern auferlegte Kon¬
tribution erlassen oder doch zum mindesten reduziert werde . Um eher zu
seinem Ziele zu kommen3 hatte Zurlauben auch den franz . Ambassadoren ein¬
geschaltet.

Original , in franz . Sprache
AH 29 , 242 und 249 - Blatt 249 r  leer
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